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          WARNING: The toy is to be assembled by an adult.

In unassembled state contain potentially hazardous sharp points, sharp edges and small 
part, so please keep out of baby’s reach.

          WARNING: Not to be used in traffic.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INSTRUCTION MANUAL

EN● One button start

● Music

● Light control button

● Forward and backward

● High and low speed
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Product Specifications:

Battery

Motor

Suitable age

Loading capacity

Product size

Speed 

Charge/Use time 

Charger

Remote Control

Steering wheel battery 

10.8V 3.1AH*1

Rs380 DC Motor, 12V, 25W*2

18 Months+

25kg

86x56x56cm

2-5 km/h

Charge 8-12h, Use 60min

Input:100-240V,50/60Hz

Output:12V, 0.5A

AAA1.5V*2

AA1.5V*2

Function

Button function

① Charging hole

② Power display

③ Music

④ Music switch/Volume -

⑤ Mode switch

⑥ Music switch/Volume +

⑦ Power/Stop/Play switch

⑧ Light control button

⑨ High/low speed

⑩ Backward

     Forward11
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● Do not shift forward/backward button when car is driving, or will damage the motor.

● Remote control can be used normally when battery is assembled.

● Remote control is preferred to manual control. 

How to adjust R/C frequency:

Long press forward and backward button for 3 seconds, and the 
speed indicator flashes. Then turn on the power, the speed 
indicator goes to long bright which means the connection is 
successful. If the speed indicator no response, means the 
connection failed. Replace the batteries and retry.

Remote control function and explanation

Remote control battery operation

1.Front fender, rear fender, front bumper decoration and 
front bumper assembly

Insert front fender and rear fender into car body, then use M4x12 flat head screw to 
tighten. The same way for the other side. Insert front bumper decoration into front 
bumper, then insert the whole part into car body, use M4x12 flat head screw to tighten.

Installation Order Diagram

● Take off the battery cover. Put two AAA1.5V remote control battery in with right 
polarity.

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.

WARNING!
The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and 
should not be used by a child. A close adult supervision is always 
required. Reception range may change significantly with weather, 
battery, and other environmental conditions.
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2. Direction lever, front spring and front axle assembly

Pass direction lever through the hole of motor, then insert one cotter pin into the 
second hole of direction lever and add one washer on the direction lever. Put one front 
spring on the each side of iron tube, then pass front alxe through the hole of iron tube 
and pass direction lever through the hole of front axle. Add one washer to the bottom

of front axle, then insert one cotter pin like picture. The same way for the other side. At 
last, add one washer on the direction lever, then insert cotter pin like picture.

3.Front wheel and wheel cover assembly

Add washer, front wheel, washer one by one to front axle, then use spanner to tighten 
the nut. At last, insert wheel cover into the wheel.

The same way for the other side.

4. Shock absorber module 1, rear spring, shock absorber module 2,
rear axle and rear bracket assembly

Put shock absorber module 2 into the car, then use M4x12 flat head screw to tighten. 
Put rear spring and shock absorber module 1 one by one into shock absorber module 
2, then pass rear axle through the whole shock absorber module. Put rear bracket into 
the car, then use M4x12 flat head screw to tighten.
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5. Wheel connector, motor, wheel and wheel cover assembly

According to the picture, first use M4x14 flat head screw to install wheel connector in 
the wheel, then add motor, wheel, washer one by one to rear axle, then use spanner to 
tighten the nut. At last, insert wheel cover into the wheel. The same way for the other 
side.

Insert steering wheel into direction lever, match the holes of the steering wheel and 
direction lever, then use screw and nut to tighten.

7. Rearview mirror holder, windshield and rearview mirror assembly

Put rearview mirror holder into the car, then use M4x12 flat head screw to tighten. 
Insert windshield into the car and insert rearview mirror into rearview mirror holder.

6. Steering wheel assembly
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8. Motor line and battery line connection

Remove the white protective cover from the battery, then connect the red battery line 
to the red terminal and connect the motor lines like picture.

9. Back rest, seat, search light holder and search light assembly

Insert backrest into the car, then use M4x12 flat head screw to tighten. Insert seat into 
the car, use captive screw on the seat to tighten. Connect search light holder and 
search light, then use M3x10 washer screw to tighten. At last, insert the whole part into 
the car.
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WARNING

● Keep this manual for future reference.

● ADULT ASSEMBLY ONLY.

● Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

● WARNING: Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit in the 
seat when operating the vehicle.

● Only drive on level ground. Never use on the lawn.

● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child 
in view when child is in vehicle.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, 
near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other 
bodies of water, always wear shoes, and never allow more than 1 rider.

● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or gravel, 
otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, and could 
damage the electrical system or battery.

● WARNING: Not to be used in traffic.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

● WARNING: Not to be used by children under 18 months. The maximum loading 
capacity is 25kg.

● WARNING: This toy has no brake.

● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, plug, 
enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not be used until the 
damage has been repaired.

● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.

Step 1: The charging hole is on the multi-functional board.

Step 2: Put the charger plug into the plug hole.

Step 3: Connect the charger to the power socket.

Charging steps are as follows:

Warning: Car must be charged by adults only. Car is useless during charging
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Charging notification

BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors"

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”

● For the first use, please charge 6-8 hours, or will damage the battery.

● Plug charger DC line into charge hole first, then plug charger into socket. The car 
cannot be used while it charging.

● Every time it is charging, do not charge more than 20 hours.

● It is normal that charger and battery warm (under 60°) during charging.

● Do not charge if plug is wet, or will occur short-circuited.

● Only use charger provided by manufacturer, or will damage charger and battery or 
occur short-circuited.

● If long time no use, please charge 1 time per month at least.
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Maintenance and Service

Disposal Of Battery

● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an 
environmentally sound manner.

● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or 
leak.

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The 
incineration, land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with household 
trash is prohibited by law.

● Check battery, charger and other spare parts regularly. If any problem, please fix it 
before playing.

● Use lubricating oil to care iron parts. Keep car away from fire and sunshine. Park it 
on the even place, not reversal or gradient.

● Park it indoor and cover it with waterproof cloth.

● Keep car away from fire, like stove or heater, or plastic may melt.

● Keep away from flammable things, or a fire accident may occur.

● Charge it after use and must be done by adults only. If long time no use, please 
charge it 1 time per month, in order to maintain battery.

● Clean the vehicle with a dry cloth only. Do not use chemical solvent to wipe plastic 
parts. Do not wash it with water or play it when raining or snowing. Water will 
damage motor, electric system or battery.

● Please turn power off after each use.

● Only use charger provided by manufacturer.

● Do not change car’ s structure or electric line. A check job request some skills or 
under specialist’ s guidance.



IN260600324V01_FR

1 

ATTENTION:

ATTENTION:



Y 1 b 4a 1Z 1 c 25

d 10 e 4 f 4 g 2 h 6

2 



3 



4 



5 



6 



5. Assemblage du connecteur de roue, du moteur, de la roue et du cache-roue
Selon l'image, utilisez d'abord la vis à tête plate M4x14 pour installer le connecteur de roue 
dans la roue, puis ajoutez le moteur, la roue et la rondelle un par un sur l'essieu arrière, puis 
utilisez une clé pour serrer l'écrou. Enfin, insérez le cache-roue dans la roue. Même procédure 
pour l'autre côté.

7 



Retirez la protection blanche de la batterie, puis connectez le fil rouge de la batterie à la borne 
rouge et connectez les fils du moteur comme sur l'image.

Insérez le dossier dans la voiture, puis serrez avec la vis à tête plate M4x12. Insérez le siège 
dans la voiture, serrez la vis captive sur le siège. Connectez le support du projecteur et le 
projecteur, puis serrez avec la vis à tête fraisée M3x10 avec rondelle. Enfin, insérez l'ensemble 
dans la voiture.
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ATTENTION
● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE  UNIQUEMENT

● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer avant 
l'assemblage.

● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection. Portez toujours des 
chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous utilisez le véhicule.

● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.

● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en mouvement.

● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un adulte est 
nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.

● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne jamais 
utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou 
de marches raides, de piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours porter des 
chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un passager.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la terre 
meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait provoquer un accident 

  inattendu, comme le renversement, et endommager le système électrique ou la batterie. 
● ATTENTION: Ne pas utiliser sur la voie publique.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou les 
collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● ATTENTION: Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 18 mois. La capacité de 

charge maximale est de 25 kg..

● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.

● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout dommage au 
cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de dommage, 
il ne doit pas être utilisé tant que la réparation n'a pas été effectuée.

● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.

9 



La voiture ne peut pas être utilisée pendant la charge.

10 
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5. Montage des Radverbinders, Motors, Rads und Radabdeckung
Entsprechend dem Bild zuerst M4x14 Senkkopfschraube verwenden, um den Radverbinder im 
Rad zu montieren, dann Motor, Rad und Unterlegscheibe nacheinander auf die Hinterachse 
setzen und anschließend mit einem Maulschlüssel die Mutter festziehen. Zum Schluss die 
Radabdeckung in das Rad einsetzen. Auf der anderen Seite genauso verfahren.



Die weiße Schutzabdeckung der Batterie entfernen, dann die rote Batterieleitung an den roten 
Anschluss anschließen und die Motorleitungen wie auf dem Bild verbinden.

Die Rückenlehne ins Fahrzeug einsetzen und mit M4x12 Senkkopfschraube festziehen. Den 
Sitz ins Fahrzeug einsetzen und die am Sitz vorhandene Sicherungsschraube anziehen. 
Halterung für den Scheinwerfer und Scheinwerfer verbinden, dann M3x10 Schraube mit 
Unterlegscheibe festziehen. Abschließend das gesamte Teil ins Fahrzeug einsetzen.



ACHTUNG

● Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

● ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE NUR.

● Immer Schutzmaterial und Polybeutel entfernen und vor dem Zusammenbau entsorgen. 
● ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen. Tragen Sie immer Schuhe und setzen 

Sie sich auf den Sitz, wenn Sie das Fahrzeug betreiben.

● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. Niemals auf dem Rasen benutzen.

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. Direkte Aufsicht durch einen Erwachsenen 
ist erforderlich. Halten Sie Ihr Kind immer im Blickfeld, wenn sich das Kind im Fahrzeug 
befindet.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen 
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von 
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen, 
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen, immer Schuhe tragen und niemals 
mehr als 1 Fahrer zulassen.

● Niemals unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, Schlamm, 
Sand oder Kies verwenden, da dies sonst zu einem unerwarteten Unfall wie Umkippen 
führen und das elektrische System oder die Batterie beschädigen könnte.

● ACHTUNG: Nicht im Straßenverkehr zu verwenden.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, 
um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte 
verletzt werden könnten.

● ACHTUNG: Nicht von Kindern über 18 Monaten zu benutzen. Die maximale Belastbarkeit 

beträgt 25 kg.

 ● ACHTUNG: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

● Das elektrische Spielzeug ist regelmäßig auf Beschädigungen am Zuleitungskabel, 
Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen; bei Beschädigungen darf es 
nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

● Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das Ladegerät.
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5. Ensamblaje del conector de la rueda, motor, rueda y tapa de la rueda
De acuerdo con la imagen, primero use un tornillo avellanado M4x14 para instalar el conector 
de la rueda en la rueda, luego añada el motor, la rueda y la arandela uno por uno en el eje 
trasero, después use una llave para apretar la tuerca. Por último, inserte la tapa de la rueda en 
la rueda. Hacer lo mismo para el otro lado.

7



Retire la cubierta protectora blanca de la batería, luego conecte el cable rojo de la batería al 
terminal rojo y conecte los cables del motor como en la imagen.

Inserte el respaldo en el coche, luego use un tornillo avellanado M4x12 para apretarlo. Inserte el 
asiento en el coche, use el tornillo captive en el asiento para apretarlo. Conecte el soporte del 
foco de búsqueda y el foco de búsqueda, luego use un tornillo con arandela M3x10 para 
apretarlo. Por último, inserte toda la pieza en el coche.

8
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5. Montagem do conector da roda, motor, roda e tampa da roda
De acordo com a imagem, primeiro use o parafuso chato M4x14 para instalar o conector da 
roda na roda, depois adicione o motor, a roda e a arruela, um por um, ao eixo traseiro, em 
seguida use uma chave inglesa para apertar a porca. Por fim, insira a tampa da roda na roda. 
Faça da mesma forma do outro lado.

7 



Remova a proteção branca da bateria, depois conecte o fio vermelho da bateria ao terminal 
vermelho e conecte os fios do motor conforme a figura.

Insira o encosto no carro, depois aperte com o parafuso chato M4x12. Insira o assento no carro, 
use o parafuso captive no assento para apertar. Conecte o suporte do holofote e o holofote, em 
seguida aperte com o parafuso com arruela M3x10. Por fim, insira toda a peça no carro.

8 
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carrozzeria e fissare con una vite a testa piatta M4x12.



6



5. Assemblaggio del connettore della ruota, motore, ruota e copriruota
Secondo l'immagine, prima usare la vite a testa svasata M4x14 per installare il connettore della 
ruota nella ruota, poi aggiungere motore, ruota e rondella uno per uno sull'assale posteriore, 
quindi usare una chiave per stringere il dado. Infine inserire il copriruota nella ruota. Procedere 
allo stesso modo per l'altro lato.

7



Rimuovere la copertura protettiva bianca dalla batteria, quindi collegare il cavo rosso della 
batteria al terminale rosso e collegare i cavi del motore come in figura.

Inserire lo schienale nell'auto, quindi stringere con la vite a testa svasata M4x12. Inserire il 
sedile nell'auto, usare la vite captive sul sedile per fissarlo. Collegare il supporto del faro di 
ricerca e il faro di ricerca, quindi stringere con la vite con rondella M3x10. Infine, inserire 
l'intero pezzo nell'auto.
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5. Montaj conector roată, motor, roată și capac roată
Conform imaginii, mai întâi folosiți șurubul cu cap plat M4x14 pentru a instala conectorul roții în 
roată, apoi adăugați motorul, roata, șaiba, pe rând, pe axul din spate, apoi folosiți o cheie pentru 
a strânge piulița. La final, introduceți capacul roții în roată. Procedați la fel și pentru cealaltă 
parte.

7 



Îndepărtați capacul protector alb de pe baterie, apoi conectați cablul roșu al bateriei la terminalul 
roșu și conectați cablurile motorului conform imaginii.

Introduceți spătarul în mașină, apoi strângeți cu șurubul cu cap plat M4x12. Introduceți scaunul 
în mașină, folosiți șurubul captive de pe scaun pentru a strânge. Conectați suportul farului de 
căutare și farul de căutare, apoi folosiți șurubul cu șaibă M3x10 pentru a strânge. La final, 
introduceți ansamblul în mașină.
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